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" L ’ a p p e lla t io n  d ’ un personnage e s t  c o n s titu é e  d ’ un 

ensem ble, d ’ étendue v a r ia b le , de marques: nom p rop re , pré
noms, surnom s, pseudonymes, p é r ip h ra se s  d e s c r ip t iv e s  d iv e r 

s e s ,  p o r t r a i t s ,  l e i t m o t i v s ,  pronoms p erso n n els  e t c .  ( . . . ) " ' .

Dans c e t  a r t i c l e  nous a l lo n s  r é f l é c h i r  su r la  manière 

de p ré se n te r  l e s  personnages fém in in s chez P l i s n i e r .  Les 

personnages p l is n ie r ie n s  p o r te n t un f o r t  r e l i e f  mythique e t 

a rch éty p iq u e  donc i l  s ’ e n s u it  que des t r a i t s  l ’ em portent 
su r le  comportement e t  le  p o r t r a i t  p a r a ît  ê tr e  d ’ au tan t 

p lu s  im p o rta n t. Par conséquent i l  e s t  é v id e n t que n otre 
in t é r ê t  p o r te ra  su r la  s tr u c tu r e  e t  le  contenu du personna

ge l a i s s a n t  de c ô té  le  problème des ra p p o rts  en tre  personna
ges ( la  fo n c t io n  du p erso n n a g e).

Nous a l lo n s  commencer par la  problém atique des techniques
2

d e s c r ip t iv e s .  C e r ta in s  c r i t iq u e s  d is t in g u e n t  deux m anières 

de d é c r ir e ,  to u te s  le s  deux p a ssa n t par le  personnage:
1 -  une m anière h o r iz o n ta le  qui rep ré sen te  le  r é e l  comme 
une s u r fa c e , d iv is é e  se lo n  des r e la t io n s  de ressem blance ou 
de d if fé r e n c e  (par exemple le  s e x e , la  c la s s e  s o c i a le ,  ou 
b ien  le  t e r r i t o i r e  topo grap h iq u e, p sy ch o lo g iq u e , p r o fe s s io n 

n e l )  ;
2 -  une m anière v e r t i c a le  oh l ’ in te n tio n  d é cry p tiv e  l ’ empor
te  su r  l ’ in te n tio n  d e s c r ip t iv e  du r é e l ;  on y verra des per
sonnages absorbés par la  quete de 1 ’ " ê t r e "  d e r r iè re  le  
" p a r a î t r e " .
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P l is n ie r  r e s te  p lu tô t  f i d è l e  à la  deuxième m an ière. I l  

enfonce se s  personnages dans la  com préhension du r é e l .  I l s  

son t vus en p rofon d eu r. P l i s n ie r  f a i t  comme s ’ i l  ne dom inait 
jam ais se s  p erson n ages. En g é n é r a l, i l s  se c o n s t itu e n t  p ro 

gressivem ent eux-mêmes (su r to u t ceux qui son t au prem ier 
p la n ) par une s o r te  d ’ a u to c r é a tio n . "P ro gre ssiv e m e n t" ne 

veut pas d ir e  i c i  qu’ i l  s ’ a g i t  d ’ une é v o lu t io n . Les p erson 

nages son t to u t f a i t s .  L ’ au teu r procède souvent par des 
touches d is c r è t e s :  un co u rt d ia lo g u e , un e n tr e t ie n  nous 

in tr o d u is e n t dans la  v ie  de t e l l e  ou t e l l e  person ne. Les 

p o r tr a i t s  ne son t jam ais b ro ssé s  d ’ un t r a i t .  C ’ e s t  l e  le c te u r  

qui é l a r g i t  progressivem en t sa con n aissan ce de ce b lo c  immua
b le  que son t le s  personnages de P l i s n i e r .  L ’ atm osphère e s t

reçue par le s  person nages, r e s s e n t ie  à le u r  c o n ta c t .  I l s  ne
. . . . 3son t jam ais a r b i t r a ir e s  .

S i  l ’ on p a r la i t  de la  " t e r r i t o r i a l i s a t i o n "  des p erson 
nages i l  s e r a i t  presque to u jo u r s  q u e stio n  d ’ un espace p sy 

ch o lo g iq u e . L ’ espace s o c i a l  ne change p a s , l ’ espace to p o 
graphique e t  p r o fe ss io n n e l ne compte pas beaucoup.. L ’ au teu r 

n ’ ignore pas l ’ in flu e n c e  du m ilie u  su r le s  in d iv id u s , cepen
dant le  je u  des d e s tin é e s  in d iv id u e lle s  dépasse le s  r é a l i 

té s  du s o c i a l .  In flu e n cé  par T o l s t o i ,  fa s c in é  par l ’ oeuvre 
de D o sto ie v sk y , P l i s n ie r  c ré e n t des personnages qui p r é fè 

ren t à une r é a l i t é  m orcelée e t  sans âme l ’ espace profond e t  
complexe de le u r  Moi ou de le u r  S u r-M o i. L ’ au teu r r é d u it  le  

décor au s t r i c t  minimum e t  con centre to u te  l ’ a c u ité  de son 
an alyse sur le  drame in té r ie u r  de chaque person nage^.

Dans tou s se s  romans, P l i s n i e r  tr a c e  des p o r t r a i t s  
physiques de ses  personnages d ’ une manière c a r a c t é r is t iq u e :  

i l s  son t to u jo u rs  b r e f s ,  composés de n o ta tio n s  le x ic a le m e n t 
s im p le s , c o n v e n tio n n e lle s , souvent des t r a i t s  e l l i p t i q u e s .

On v o it  qu’ i l  cherche la  c o n c is io n . Mais c e t te  c o n s is io n  
n ’ en tra în e  pas la  b r iè v e té  des t e x t e s .  H a b itu e lle m e n t, i l  
rép ète  le s  mêmes é p ith è te s  ou se  s e r t  de synonymes. Les
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q u a l i f i c a t i f s  so n t p a r fo is  red on d an ts: 1 *en fa n t m alade, l ’ en

f a n t  s o u f fr e u te u s e , l ’ en fa n t c h é t iv e .  P a r fo is  le u r  am on celle

ment s e r t  à p r é c is e r  le s  nuances de s i g n i f i c a t i o n :  "Une che

v e lu r e  t r è s  b lo n d e , t r è s  vap oreu se" ( 4 3 ) .
I l  e s t  b s ig n a le r  que dans se s  d e s c r ip t io n s  P l i s n ie r  

accen tu e d ’ abord le s  s e n s a tio n s  v i s u e l l e s :  la  c o u le u r , la  
form e, le s  c o n to u r s , e t c .  P lu s  ra r e s  e t  moins exposés son t 

l e s  d é t a i l s  con cern an t l e s  a u tre s  s e n s a t io n s , comme l ’ odo

r a t ,  le  to u ch er e t  l ’ o u ïe . La prose de P l i s n i e r ,  b ien  qu’ e l l e  
p o rte  su r l a  p s y c h o lo g ie , e s t  dominée par le  v i s u e l ,  com

me s ’ i l  s ’ a g i s s a i t  de 1 ’ e x té r ie u r  e t  non pas de l ’ in té r ie u r  
des p erson n a ges. Nous observons donc une c e r ta in e  c o n tra 

d ic t io n  en tre  le  but e t  l e s  moyens de la  d e s c r ip t io n  dans 

c e t t e  oeu vre .

L ’ e s s e n t i e l  du p o r t r a i t  e s t  f o c a l i s é  sur le  v isa g e  (com
me l i e u  où se  r e f l è t e  le  mieux l ’ in té r ie u r  du p erson n age), 

l e s  yeux avec le  r e g a r d , le s  cheveux, la  bouche avec le  sou
r i r e ,  le  c o r p s - la  s i lh o u e t t e ,  le  n e z , le s  b r a s , le s  jam bes.

La v o ix  e t  le  g e s te  so n t l i é s  au p o r t r a i t  p h y siq u e . D’ h a b i
tude l ’ au teu r accorde tr è s  peu d ’ im portance è la  d e s c r ip tio n  
des vêtem ents des p erson n ages, ce qui e s t  a sse z  étonnant car 

l e  c o té  v e stim e n ta ir e  -  le  ch oix  des c o u le u r s , le  so u c i de 

la  m ise , la  mode, la  manière d ’ exposer l e s  avantages e t  de 
d is s im u le r  le s  d ésavan tages de la  s i lh o u e t te  co n trib u e n t è 

f a i r e  une image com plète du personnage fé m in in . L ’ ébsence de 
ces é lém en ts r isq u e  de l a i s s e r  le  le c te u r  sur sa fa im .

Le p o r t r a i t  ne semble jam ais p o r te r  sur une d e s c r ip tio n  
" o b je c t i v é e " ,  mais i l  s e r t  le  p lu s  souvent à so u lig n e r  le s  

o p p o s it io n s : p o s i t i f / n é g a t i f , ou s a v o ir /n o n -s a v o ir , ê t r e /p a -  
r a î t r e .  Ces o p p o sitio n s  e x is te n t  d é jà  à l ’ in té r ie u r  du per

son nage. E l l e s  m etten t en r e l i e f  sa  com p lex ité  ou son ambi
v a le n c e .

Dans "M a ria g e s" , P l i s n ie r  p résen te  p a ra llè le m e n t deux 
jeu n es femmes, Fabienne e t M a r c e lle , c o u s in e s , d ia m é tra le -
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ment opposées psychiquem ent e t  physiquem ent. Leur physique 

e s t  d é c r i t  avec une c e r ta in e  r é t ic e n c e . On ne trou vera  pas 

chez P l i s n ie r  de d e s c r ip tio n s  des p a r t ie s  in tim e s b ien  que 

l 'a u te u r  j e t t e  un regard  a sse z  osé sur le s  t r a i t s  honteux 
du psychisme de ses  p erson n ages. Le p o r t r a i t  de Fabienne 

e s t  p lu s e x h a u s t if ,  c e lu i  de M a rce lle  p lu s  sommaire.
Dans la  d e s c r ip tio n  de Fabienne i l  y a c e t t e  o p p o sitio n  

herméneutique du sa v o ir  e t  du n o n -s a v o ir , a in s i  qu’ une 
con sta n te  ré fé re n ce  h l ’ énigme: Fabienne incarn e le  typ e  de 

la  jeune f i l l e - s p h i n x  dont le  v is a g e  r e s t e  énigm atique e t  

p le in  de c o n tr a ir e s . L ’ auteur l u i  f a i t  p o r te r  un masque; 

ta n d is  que M arcelle  e s t  to u te  tra n sp a r e n te . I l  n ’ y a aucun 
doute sur son c a r a c tè r e .

L ’ é v e n ta il  des é p ith è te s  u t i l i s é e s  e s t  extrêmement 
pauvre. L ’ au teu r se s e r t  des mêmes q u a l i f i c a t i f s  pour d é s i 

gner le s  d if f é r e n te s  p a r t ie s  du corps de F a b ien n e . Par exem

p le ,  i l  e s t  q u e stio n  d ’ un v is a g e  dur, d ’ un masque d u r, des 

yeux d u rs, d ’ une bouche d u re, d ’ un nez d u r, d ’ une v o ix  dure; 
même le  coeur e s t  d u r. L ’ au tre  a d j e c t i f  qui r e v ie n t  souvent 
e s t  " f r o id "  (bouche, re g a rd , v o i x ) .  Dans le  cas de M a r c e lle , 

ce son t le s  a d j e c t i f s :  doux, chaud, g r a s ,  rond qui se r é 
p ète n t le  p lu s  so u v en t.

Pour s o u lig n e r  l ’ o p p o sitio n  de l ’ " ê t r e "  e t  du " p a r a îtr e "  

l ’ auteur compose souvent des c a r a c tè r e s  a n t i t h é t iq u e s .  F a 
bien ne, qui "une f o i s  pour to u te s  a v a it  adopté une a t t i t u 

de" (Mg 4 9 3 ), jd it  quelque chose à son p è re , avec une grande 
douceur e t ,  to u t de s u i te  a p rè s , e l l e  e s t  i r r i t é e ;  s i  e l l e  
r e s s e n t de la  te n d r e s se , e l l e  s ’ en moque; ou b ien  e l l e  éprou
ve à la  mime seconde de l a  p i t i é  e t  de la  h a in e ; s i ,  à un 
moment e l l e  se n t le  b eso in  de se p la in d re  à son f r è r e ,  e l l e  
s ’ en remet tr è s  v i t e ,  c r a in t  sa p i t i é ,  e t  r e v i t  son masque 
d ’ im p a s s ib i l i t é .  P a r fo is  p o u rta n t, e l l e  e s t  s a i s i e  par la  
t r i s t e s s e ,  la  m éla n co lie  e t  montre "un dur v is a g e  p le in  de 
douceur (a v ec) des larm es qui j a i l l i s s e n t  de se s  yeux s e c s "  
(Mg 1 1 7 8 ).
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Dans l a  d e s c r ip t io n  de M a rce lle  des se tim e n ts  e t  des 

s e n s a tio n s  вont beaucoup p lu s r ic h e s .  De nombreuses in tr o 

s p e c t io n s , monologues in t é r ie u r s ,  a n a ly se s  de sen tim en ts 

p ré v a le n t su r l e s  d e s c r ip t io n s  e x té r ie u r e s .  M a rce lle  a un 

c a r a c tè r e  beaucoup p lu s  " fé m in in " , avec s e s  h é s i t a t io n s ,  

ses  e x a l t a t i o n s ,  s e s  rem ords. Le c a r a c tè r e  e n fa n tin  de Mar
c e l l e ,  s e s  e f f u s io n s ,  s e s  p le u r s , s e s  r i r e s  s o u lig n e n t la  

fo r c e  v i t a l e ,  presque sauvage de c e t t e  jeune f i l l e .

Une a u tre  o p p o s it io n  se  dégage de la  com paraison de deux 
p o r t r a i t s :

MARCELLE
VIE

FABIENNE
NON-VIE

ê tr e
amour
c e l l e  qui s u b it  
son d e s t in  
p a s s iv i t é

p a r a îtr e
d e v o ir
c e l l e  qui fo rg e  son d e s tin  

a c t i v i t é
c e l l e  qui provoque la  mort

Tou te dynamique e t  p le in e  d ’ i n i t i a t i v e  qu’ e l l e  p u isse  
p a r a î t r e , - Fabienne re p ré se n te  la  n o n -v ie . Paradoxalem ent, 

c e t t e  im m u ab ilité  l ’ amène à e x é cu te r  l ’ a c t io n  suprême e t  
ir r é p a r a b le : e l l e  commet le  m eu rtre . Comme s i ,  m orte-v iv an 

t e ,  e l l e  ne p o u v a it pas su p p o rter  la  v i c t o i r e  de la  v i e -  

amour.

Le champ l e x i c a l  de ce s  o p p o sitio n s  se p résen te  de ma
n iè r e  s u iv a n te :

p a r a î tr e :  masque, s t a tu e , madonnę, d é e s se , p r in c e s s e , 

poupée, autom ate, im m obile, a t t i tu d e

d e v o ir : f i d è l e  è son p la n , je  me s u is  donné un o rd re ,
je  l ’ e x é c u te .

La co n n o ta tio n  m a lé fiq u e , m o r te lle  e s t  p résen te  dans le s  
q u a l i f i c a t i f s  qui se r é fè r e n t  à Fabienne e t  aux o b je ts  aux

q u els  e l l e  e s t  comparée: la  morte v iv a n te , la  m eu rtiè re , 
n o ir e , m é ta lliq u e , immobile f i x e ,  f r o i d ,  r a id e , dur, s e c ,
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c ir e ,  p lâ t r e ,  c r i s t a l .  Les sen tim en ts qui l ’ a g i te n t  e t  le s  

é t a ts  où e l l e  se trouve p ossèd en t égalem ent la  meme conno

ta t io n  n éga tiv e  : r a g e , h a in e , c o lè r e ; e t  t r è s  rarem ent 
t r i s t e s s e ,  m é la n c o lie , to rp e u r , démence e t  d ’ a u tre s  é t a t s  

de la  n o n -v ie .
D’ au tre p a r t , du cô té  de M a r c e lle , nous trouvons to u t 

un év en ta i-l de mots qui a ccen tu en t l ’ exubérance de la  v i e .  

M arcelle  rep ré sen te  l ’ " ê t r e " :  m oi, mon c o r p s , âme de fo n 
ta in e , f r a i s ,  f o l l e ,  mal d is c ip l i n é e ,  chaude, te n d re , douce, 

trem b lan te , pure, s e n s ib le ,  v io le n t e ,  é c la t e r  de r i r e ,  r ir e  

brusque, v o ix  ch a n ta n te , e n fa n t, z è le  f ié v r e u x , e x a lté e ,  

p osséd ée, im p u lsiv e , im p ressio n n a b le .
Cex deux jeunes f i l l e s ,  p u is  femmes, ne s u b is s e n t  aucu

ne é v o lu tio n : dès le  début e l l e s  so n t "programmées" comme 
t e l l e s .  Vues dans l ’ optique de d if f é r e n t s  p erson n ages, е11ез 

son t to u jo u rs  le s  memes.
Le personnage de C h r is t a ,  qui n ’ a p p a ra ît que pour p ré

sen te r  le s  id ées de l ’ auteur sur l ’ amour c o n ju g a l, e s t  com
posé sur le  schéma a n ti th é t iq u e : physiquement i n s i g n i f i a n t e ,  

e l l e  e s t  d ’ un c a r a c tè r e  tr è s  d é c id é . E l l e  e s t  capable de 
f a ir e  fr o n t  à tous le s  p ré ju g és  b o u rgeo is  de " d o i t  e t  a v o ir "  

e t  de b â t ir  son bonheur p e rso n n e l.
Le meme schéma a p p a ra ît dans la  c o n str u c tio n  du p erson 

nage de M artine (c e t te  f o i s - c i  dans le  roman "M e u r tr e s" ): 
comme dans d ’ a u tre s  p o r t r a i t s ,  i l  y a des term es e t  le u r s  

synonymes qui se ré p è te n t p lu s ie u r s  f o i s  pour évoquer l ’ ima
ge du personnage. Par exemple: b lêm e, p â le , b le u s  (yeu x , r e 

ga rd , p a u p iè r e s ) , tre n sp a re n t, l i v i d e ,  v is a g e  t r i s t e ,  t r i s 
te s  yeux, t e in t  t r i s t e ,  un peu f r a g i l e ,  s i  f r a g i l e .  Rares 

son t le s  tournures p lu s re c h e rch é e s , p lu s p o é tiq u e s , comme 
par exemple " le  regard  b leu " (q u i d ’ a i l l e u r s ,  d ev ie n t chez 

P l is n ie r  un c l i c h é )  ou 1*h yp a lla ge  " le  t e i n t  de p o rce la in e  
t r i s t e "  (Mt IV 13) .
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On p o u r r a it  en glo b er des é p ith è te s  qui b ro sse n t le  p o r t

r a i t  de M artine su r quatre r e g i s t r e s :

1 -  f a i b l e s s e ,  f r a g i l i t é :  v is a g e  p a le , blêm e, t e i n t  de por
c e la in e ,  peau tr a n s p a r e n te , p e t i t e s  m ains, p e t i t  co rp s , 

m a igre , f r a g i l e ,  c h é t iv e ,  e n fa n t, f r i l e u s e ,  fem m e-enfant
2 -  s o u ffr a n c e : f r o n t  s o u f f r a n t , m alade, s o u ffr e u te u s e ,

e n fa n t -maladivement s e n s ib le ,  déform é, mains de poupée 
malade

3 -  t r i s t e s s e ,  m ort: masque de M ort, v is a g e  de poupée t r i 
s t e ,  de poupée de so n , masque g r a v e , t e i n t  l i v id e

4 -  s a in t e t é :  le s  yeux de S a in te  V ie r g e , son regard  b le u ,
des mains d ’ ange

Le champ sém antique de la  p lu p a rt des é p ith è te s  se r é 

f è r e  à des é t a t s  de m a la d ie , de f a i b l e s s e ,  c ’ e s t - à - d i r e  à 

ceux qui p r é f ig u r e n t  la  n o n -v ie . M artine a u r a it  pu, avec son 
p h y siq u e , t r v e r s e r  l a  v ie  comme un an ge, un fantôme tr a n s 

p a re n t, s ’ é te in d r e  to u te  je u n e . P o u r ta n t, sa f r a g i l i t é  n ’ e s t  
qu ’ a p p a re n te . Son comportement e s t  en v i s i b l e  o p p o sitio n  

avec son p h y siq u e . Le n a rra te u r  c o n sta te  même: "Etrange 
p u issa n ce  de ces p e t i t s  ê tr e s  qu’ on c r o i t  è peine capables 

de se p o r te r "  (Mt IV 9 0 ,  "q u e lle  v io le n c e  dans c e t te  en fan t! 

(Mt I I  2 8 7 ) .
P l i s n i e r  se s e r t  t r è s  souvent de la  c o n str u c tio n  d ich o 

tomique dans la  p r é s e n ta tio n  des p erson n ages.

La p a ir e , M artine -  C a r o le , c o n s t itu e  un couple oh le s  
v a le u r s  ren v ersée s  c o n tr a s te n t ouvertem ent. C a ro le  rep ré sen 
te  la  la id e u r  psychique dans une beauté p h ysiq u e , ta n d is  que 

M artine l u i  e s t  opposée en ta n t  que la  n o b lesse  psychique 
dans la  la id e u r  p h y siq u e , souvent accen tu é par l ’ a u te u r . 
M artine e s t  b lo n d e , aux yeux b le u s , avec des cheveux "in cro ya  
blem ent p a le s  e t  f i n s "  (Mt I  2 1 9 ) ,  l ’ a u tre  e s t  brune aux 

"yeux d ’ amande", " le  nez d r o i t ,  ca rn a tio n  lum ineuse ( e t )  des 
b o u cle s  n o ir e s "  (Mt I I  1 3 0 }  l ’ une p e t i t e ,  l ’ au tre  de grande 

t a i l l e .  Leurs p e r s o n n a lité s  se s i tu e n t  exactem ent aux a n tip o 
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d es: au tan t M artine e s t  " s a i n t e " ,  a u ta n t C a ro le  e s t  d ’ un 

mauvais c a r a c tè r e . L 'une e s t  comblée de g râ ce s  presque d i v i 

n e s . E l l e  e s t  une "m ystiqu e" (Mt I I  2 7 7 ) , bonne, s im p le , 
cou rageu se. C a r o le , c a r a c té r is é e  comme "une p e t i t e  f i l l e  

comblée de g râ ce s"  (Mt I I  1 3 1 ), mais c e t te  f o i s - l è  p h y siq u e s , 
n ’ e s t  que " c a p r ic ie u s e  e t  a u to r i t a ir e "  (Mt I  3 4 9 ) , q uelqu 'un  

qui r e v ê t  un masque s i  l ’ o cc a sio n  l ’ e x ig e .
P a r fo is  la  méthode p o n tr a s tiv e  dans l a  p r é s e n ta tio n  des 

personnages so u lig n e  jL’ a b su rd ité  des r e la t io n s  hum aines. 

Blanche e t  L o la  Annequin, deux épouses des fr è r e s  Annequin, 

tien n e n t des r â le s  d 'a c t r i c e s  p a r f a i te s  qui p o r te n t un 

masque Blanche e s t  c a r a c té r is é e  d 'une m anière a n tip h r a s tiq u e  
comme c e l le  qui se  s a c r i f i e  pour son m ari, pour sa r é u s s i t e ,  

pour sa grandeur. I l  en e s t  de meme avec L o la  qui t i e n t  con
sciemment le  r â le  qu’ e l l e  s ’ e s t  donné, c e lu i  de l a  m a ître sse  

de m aison. Par c o n tr e , le s  m a îtr e sse s  de B ia is e  e t  d ’ Hervé 
ne conquièrent le u r s  amants que parce qu’ e l l e s  r e je t t e n t  

le u r  masque e t  saven t c r é e r  un c lim a t de ch a le u r  e t  de sim
p l i c i t é .  Les r e la t io n s  des amants son t marquées par l e s  r e 

la t io n s  de s in c é r i té  t e l l e s  qui d o iv e n t e x is t e r  dans un mé
nage u n i. Tout è f a i t  paradoxalem ent, B ia is e  e t  Hervé se 

se n te n t é tra n g e rs  dans le u r s  propres fo y e r s  e t  re tro u v e n t 
une v ra ie  maison (au sens a rch éty p iq u e ) chez le u r s  m a îtr e sse s

Le même c o n tra s te  tra g iq u e  se f a i t  v o ir  dans le s  rap p orts 

M. Fraigneux -  sa f i l l e ,  e t  M. Fraigneux -  sa jeune m a ître sse  
L 'a l ié n a t io n  en tre  le  père e t  la  f i l l e  g r a n d it .  Le père 
la  v o i t  comme une étra n gère  f r o i d e ,  im p a s s ib le , ta n d is  
qu’ une sim ple Rose l u i  donne ce qui e s t  n é c e s s a ir e  pour la  

v ie  de chaque e tre  -  h s a v o ir  un peu de co e u r , de v r a i  sen 
tim en t.

P l i s n ie r ,  co n sta n t dans la  manière de t r a i t e r  s e s  p er
sonnages, c o n ço it le s  femmes du d e rn ie r  de se s  rom ans- 
f le u v e s , "M ères", de la  même fa<jon. I l  y a lè  le s  p o r t r a i t s
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d ou bles ou b ie n  l e s  p o r t r a i t s  c o n t r a s t é s .  Le ch o ix  des é p i 
th è te s  y e s t  encore p lu s  m odeste (so u v en t ce son t des a d je c 

t i f s  n e u t r e s ) .  Les in tr o s p e c t io n s  l ’ em portent su r to u te  

a u tre  m anière de p r é s e n ta t io n . Comme s i  P l i s n ie r  v o u la it  

s o u lig n e r  que le  v é r i t a b le  ê tr e  e s t  à d é c o u v r ir , e t  que le  

"voyeu r" qui ne d é c h if f r e  pas ne co n n a itra  jam ais l ’ esse n 

t i e l .
La tech n iq u e d e s c r ip t iv e  de l ’ au teu r s 'a p p u ie  to u jo u rs  

su r la  r é p é t i t io n  des é p i t h è t e s ,  ou des c o n s tr u c tio n s  de 

p h r a se s . C e tte  m anière de p ré se n te r  peu t d éco u le r  s o i t  de 
la  f a i b l e s s e  de sa  tech n iq u e romanesque ( i l  c h e r c h e r a it  le s  

moyens d 'e x p r e s s io n  l e s  p lu s  e f f i c a c e s  comme s ' i l  n ’ é t a i t  
pas su r de la  p u issa n ce  de sa  p ro se ) s o i t  d ’ une v o lo n té  de 

s i m p l i f i e r .  S i  l 'o n  ré p è te  p lu s ie u r s  f o i s  l e s  mêmes é p ith è 

te s  au l e c t e u r ,  c e l u i - c i  le s  r a tta c h e  e n s u ite  automatiquement 

e t  inconsciem m ent à t e l  ou t e l  personnage qui se d e ssin e  p lus 

c la ir e m e n t. I l  en r é s u lt e  une sch é m a tisa tio n  des personna

g e s .  C e la  e s t  v i s i b l e  dans le s  p o r t r a i t s  de p lu s ie u r s  p er
sonnages .

L 'in q u ié tu d e  de M arie-D om inique, son dérèglem ent in t é 
r ie u r  se  tr a d u it  par des q u a l i f i c a t i f s  exprim ant le  mouve

ment désordonné: "sa  bouche un peu trem blan te ( . . . )  c e t te  
bouche qui sans c e s s e , presque im perceptib lem en t tre m b la it 

( . . . )  e t  se s  yeux un peu é g a ré e , o u i, é ga rés  (Mr I  H 8 ) .
L ’ a u teu r so u lig n e  la  s im p l ic i t é  de Jeanne G en isseau  par 

l ’ in tr o d u c tio n  des a d j e c t i f s  n e u tr e s . L ’ image de c e t te  f i l l e  
n ’ e x c i te  n i  le s  sen s n i ne provoque aucun sen tim en t brusque. 

E l l e  a p a is e . Dans l ’ optiq ue de B ern ard , Jeanne e s t  c e l l e  qui 
a un "beau masque, sim ple e t  f r a n c , un beau corp s rob u ste  

avec des hanches la r g e s  qui fo n t  de beaux e n fa n ts"  (Mr I I  3 5 ) .  
On p o u r r a it  en dédu ire la  c o n c lu sio n  s u iv a n te , conforme au 

raisonnem ent un peu n a if  e t  e n fa n tin  de Bernard , e t  au s t é 
réo ty p e  du bonheur b ou rgeois de l ’ époque: beau v is a g e  + beau 
corps = beaux e n fa n ts  = v ie  p a is i b l e .

65



Le p o r t r a i t  de Ruth , m a ître sse  de Bern ard , e s t  en v i s i 

b le  o p p o sitio n  à c e lu i  de Jea n n e . C e tte  f o i s ,  l ’ au teu r sem

b le  chercher à so u lig n e r  l ’ im p o s s ib i l i té  de communication 

entre Bernard e t  Ruth; le u r  a lié n a t io n  e s t  com p lète . La 

d e s c r ip tio n  m in utieuse du v is a g e  e t  du corps de la  jeune 
femme f a i t  d ’ e l l e  une s o r te  de ta b le a u , de s t a tu e , pas un 

ê tr e  v iv a n t . La tournure "un p e u .. .m a is " ,  qui r e v ie n t  p lu 

s ie u r s  f o i s ,  t r a d u it  l ’ h é s i t a t io n ,  so u lig n e  la  d i f f i c u l t é  

de d é f in ir  ce personnage d ’ une fa çon  univoque. E l l e  r e s te  

donc pour Bernard une énigm e, une inconnue. Bernard lu i  

trouve "un masque d ’ é tran gère  ( . . . )  des yeux d ’ é tra n g è re  
( . . . )  une bouche d ’ é tra n g è re , inconnue, ennemie" (Mr I  3 3 4 ) . 
L ’ é p ith è te  "a n im a le ", ré p é té e  deux f o i s  par Bernard ( tr a n q u i-  

l i t é  anim ale, c e t te  c h a ir  anim ale) ne l a i s s e  pas une ombre 
de doute sur la  n atu re de c e t te  l i a i s o n .

E m ilie  de S a lo u S l le ,  qui s ’ avère dans la  s u i te  de l ’ h i s 
to ir e  i bonne mais en même temps a d r o ite  e t  diplom ate co n fo r 

mément aux s i t u a t io n s  données, e s t  vue dans l ’ optiq ue de Mm? 
B s tiv a n d ie r  comme "n i m auvaise, n i  bonne" (Mr I  6 8 ) .  Q u el

ques pages p lu s lo in  le  n a rra te u r  f a i t  le  p o r t r a i t  physique 
d ’ E m ilie  en la  p ré se n ta n t: "N i la i d e ,  n i b e l le "  (Mr I  1 0 5 ).

On v o it  donc ces personnages fé m in is  ou b ien  e sq u is s é s  par 
des é p ith è te s  qui rev ien n en t régu lièrem en t à propos de t e l  

ou t e l  personnage ou bien  ce son t des tournures s t y l i s t i q u e s  
s ta b le s  qui su ggèren t c e r ta in s  t r a i t s  de c a r a c tè r e  des p er

sonnages e t  e n r ic h is s e n t  n otre  s a v o ir  su r le u r  p e r s o n n a lité . 
Hamon so u lig n e  que "Le r e to u r  des marques s t a b le s  o rga n ise  

le  personnage comme fo y e r  permanent d ’ in fo rm a tio n , o rga n ise  
la  mémoire que le  le c te u r  a de son t e x t e " ' ’ .

D’ au tre  p a r t , l ’ auteur re c o u r t comme dans d ’ a u tr e s  r o 
mans à la  technique de la  p ré se n ta tio n  des personnages par 

des p o r tr a i t s  dichotom iques ce qui le s  rend p lu s complexes 
e t  in té r e s s a n ts . Dans le  cas de M artine i l  y a v a it  la  d ich o 
tomie ê t r e /p a r a î t r e , c o n s is ta n t  dans la  d if fé r e n c e  en tre  son
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a s p e c t  physique ( c e l u i - c i  trom peur) e t  sa  p e r s o n n a lité , son 

com portem ent. T an d is que l e s  personnages fé m in is  de "M ères" 

so n t "d é c h ir é s "  p sych ologiq u em en t. I l  y a le  dédoublement 

de le u r  p e r s o n n a lité : d ’ une p a r t ,  le  p u b lic  l e s  juge d ’ après 

le u r  comportement (ce  n ’ e s t  que l ’ a p p a ren ce ); d ’ a u tre  p a r t , 

e lles-m êm es se  ch erch en t éperdum ent, e s s a ie n t  d ’ a tte in d r e  

e t  de comprendre le  tré fo n d s  de le u r  ê t r e . ' L ’ au teu r touche 
par des in tr o s p e c t io n s  le u r  propre c o n sie n c e .

C . P l i s n ie r  semble ê tr e  to u t  à f a i t  proche de la  concep

t io n  de la  l i t t é r a t u r e  de F ra n ço is  Mauriac q u i, in te rr o g é  

en 1926, répon dra: "Ma fo n c t io n  d ’ é c r iv a in , de rom ancier, 

e s t  d ’ é tu d ie r  le  coeur de l ’ homme, e t  s in g u liè re m e n t ses  
c o n tr a d ic t io n s . Un ê t r e ,  dès qu’ on l ’ observe ta n t s o i t  peu, 

montre en l u i  m il le  humeurs d iv e r s e s ; a u s s i  e s t - i l  im p o ssi

b le  de le  f a i r e  t e n i r  en une form ule s im p le , sou s peine de 
m e n tir "^ .

Paule Saveuse e s t  ou b ien  une m a ître sse  ou b ien  une 
e s c la v e ; é ta n t l i b r e  e t  ra iso n n a b le  e l l e  se  soumet à J u l ie n  

D aru. Son d é s a r r o i e s t  rendorcé par l ’ approchement de deux 
tou rn u res a n ti th é t iq u e s :  "beaucoup tro p  ( . . . )  beaucoup trop  

( . . . )  jam ais to u t à f a i t  ( . . . )  non p lu s to u t à f a i t " ;

(Mr I I I  1 8 7 ).
M arie-Dom inique dont le  physique marque d é jà  un c e r ta in  

d é s é q u i l ib r e , e s t  vue par la  p lu p a rt des personnages comme 

une femme p a i s i b l e ,  t r a n q u i l le ,  lu c id e ,  f o r t e  e t  o b é iss a n te . 
P ou rta n t le  le c te u r  apprend su cce ssiv e m e n t, s u r to u t par le  

b ia i s  des monologues in t é r ie u r s ,  qu’ e l l e  n ’ e s t  qu’ une âme 
lâ c h e , f a i b l e ,  h o n teu se , b rû lée  par une p a ssio n  v i o le n t e .

Le p r in c ip a l  personnage fém inin  des "Mères", Corinne au 
"masque im p a ssib le "  au "regard  p a is ib le "  se r é v è le  un v ra i 

démon. Sa p e r so n n a lité  s ’ avère un ensemble de c o n tr a d ic t io n s : 
c e ’ que nous essayon s de prouver pas un choix  de mots p r is  du 
t e x t e :

67



é q u ilib re  f  Corinne b r û la it  sa v ie ,  d ép ressio n , sentim ent 

d ’ une f a t a l i t é
tra n q u ille  /  nerveusement, gout pervers de l ’ in s a t is f a c t io n  

hautaine /  d o c ile
lu cid e  /  lu cid e  Corinne! c e tte  hypnotisée 
dure /  dure, moi? 
fro id e  /  e l le  pleure 
exigeante /  vocation  de s e r v ir
inhumaine, snob, mondaine /  s u i s - je  un monstre? 
condamnée à la  paresse /  dynamique, a c t iv e , v i t a l i t é  p u issan 

te
fo r te  /  s o i f  de c e tte  a b o lit io n  
to u te  connue /  toute inconnue.
Ce déchirement in té r ie u r  f a i l l i t  m ettre Corinne dans une 
a lié n a tio n  ab so lu e . " E l le  v o y a it dans la  g la ce  passer une

inconnue" (Mr I  341).,

La con stru ctio n  du personnage de Corinne semble ren
fermer une d u a lité  in té re ssa n te : nous y discernons deux 
aspects du personnage: d ’ un c ô te , c ’ e s t  une femme f o r t e ,  
é q u ilib r é e , dure: donc dotée de t r a i t s  s ta tiq u e s  qui l ’ appa
ren ten t aux mères a rch éty p a les; de l ’ autre p a r t, c ’ e s t  une 
personne dynamique, secouée par des p a ssio n s , jam ais s a t i s 
f a i t e  de son s o r t :  donc une femme r é v o lté e , un personnage 
nouveau dans la  l i t té r a t u r e  de l ’ e n tre -d e u x -gu erre s .

Le p o r tr a it  des personnages de "Mères" évolue v i s i b l e 
ment vers un p o r tr a it  in té r ie u r  oti la  d e sc r ip tio n  du r é e l  
occupe de moins en moins de p la c e .

Dans d ’ autres romans plus c o u rts , P l is n ie r  r e s te  tou jou rs 
f id è le  à sa méthode dans la  p résen ta tio n  des personnages. I l  
s ’ a g it  souvent de p o r tr a its  c o n tra s té s : par exemple dans le  
cas de L isa  Kourassof e t  de Francine Ansermau ("La M a trio ch - 
ka" ) on p ou rrait p arler de l ’ oppositon démon -  ange, inquié
tude -  apaisem ent, ra p a c ité  -  douceur, danger -  s é c u r ité , 

m aîtresse -  servan te , à quoi répond le  v o ca b u la ire : L is a / :  
Femme-Mort, yeux in q u ié ta n ts , femme dangereuse, e l l e  l 'a v a i t

68



h yp n o tisé , e n so rc e lé , mis sous sa puissan ce; F ra n cin e /: pe
t i t e  h ir o n d e lle , chevelure tr è s  blonde, tr è s  vaporeuse, " la  
lumière de la  lampe changeait en halo tra n slu cid e  ses che
veux p ales et lé g e r s "  , (Mt 155) yeux doux, e l le  p a r la it  
doucement, tr è s  calme, assurance souveraine, v isage c la ir  
e t  p a is ib le ,  e l l e  ne v i t  que pour se s a c r i f ie r  ou qu’ à ê tre  
se r v a n te .

P a rfo is  apparaissen t des p o r tr a its -c o u p le s . Nous pouvons 
c i t e r  Mme Gourchamps e t  sa f i l l e  C la ir e  ( " H é lo ïs e " ) , toutes 
le s  deux se n su e lle s  e t  v io le n te s . C ette  parenté e s t  frappan
te bien que physiquement e l le s  ne se ressem blent que par 
l ’ é tran geté  du regard . I l  y a invariablem ent des é p ith è te s  
e t des e x p ressio n s, des tournures qui se ré p è te n t, de nom
breuses a p p o sitio n s: "son t e in t  de blonde sem blait lumineux, 
diaphane, i r r é e l  ( . . . )  ses yeux n o irs  bougeaient, b r i l la ie n t ,  
b rû la ie n t"  (H 3 4 ).

Cependant, la  dimension de ces romans ne la is s e  pas trop 
de p lace  pour des redondances -  e t  par conséquent le s  per
sonnages sont plus au th entiques.

Pour com pléter " l 'é t i q u e t t e "  du personnage i l  e s t  in d i
spensable d ’ an alyser attentivem ent leu rs  noms propres.

"Le nom du personnage permet la  c r it iq u e  sur le  r é c i t ,  
comme le  r é c i t  lui-même, comme la  le c tu re  du r é c i t .  Etudier 
un personnage, c ’ e s t  pouvoir le  nommer. A g ir , pour le  per
sonnage, c ’ e s t  a u s s i , d ’ abord, pouvoir é p e le r , in te r p e le r , 
appeler e t  nommer le s  autres personnages du r é c i t .  L ir e ,
c ’ e s t  pouvoir f ix e r  son a tte n tio n  e t  sa mémoire sur des
. 7

p oin ts s ta b le s  du te x te , le s  noms propres" .
ï l i s n i e r  lui-meme semble s ig n a le r  p a rfo is  la  valeur sé 

mantique de c e rta in s  noms.
Chaque nom se compose de deux élém ents: phonétique (le  

son) e t  lo g iq u e . I l  arrive  d ’ une p art qu’ i l  y a i t  une har
monie entre le  s ig n if ia n t  du personnage e t son s ig n i f ié ,  e t 
d ’ autre p a r t, on rencontre une co n stru ctio n  antiphrastique 
du prénom ou du nom. Dans le  premier cas nous pouvons par
le r  de la  m otivation topologique qui renvoie à un archétype 
c u lt u r e l .
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Le nom de jeune f i l l e  de Lola Annequin e s t  Léon as. 

L ’ auteur appuie su r sa provenance v én ézu élien n e : " e l l e  r e s 

t a i t  Vénézuélienne p lu s que de r a is o n "  (Mt I I I  7 3 ) .  Ruth 

e s t  un prénom ju d a ïq u e . I ly a  K i r i l o v i t c h ,  sa  mère I r in e  e t  

sa soeur a p p a ra isse n t comme des n a tu res m é la n co liq u e s , r o 

mantiques -  conformément à l ’ é t iq u e t te  qu’ on a t t r i b u a i t  à 

c e tte  époq u e-là  aux S la v e s .
P a r fo is  le s  prénoms p o rten t des co n n o ta tio n s sym b o liq u es. 

Le prénom "N oël" se l i e  automatiquement avec la  grande f ê t e  

des c a th o liq u e s , avec la  n a issa n ce  de C h r is t  -  e t  ju stem en t 
Noël cherche désespérém ent Dieu e t  i l  f i n i t  par se  rendre 

à la Trappe.
C h r is ta  suggère la  com paraison avec le  C h rist-R é d e m p te u r , 

ta n d is  que J u l ie n  se nomme lui-même "Ju d a " ce qui n ’ e s t  pas 

lo in  de " Ju d a s " . Ce personnage e s t  un mélange de s a in t é té  

e t de satan ism e.
La femme la  p lu s émancipée de tou s le s  personnages f é 

minins s ’ a p p e lle  Paule Sa v eu se . Son prénom f a i t  ré fé re n ce  

phonétique au prénom m asculin  P a u l, e t  le  nom "Saveu se" 
p o u rra it renvoyer au verbe " s a v o ir " .  Le le c te u r  e s t  donc 

p rêt à im aginer une personne de grande é r u d it io n , t r è s  dé
c id é e , t r è s f o r t e , t r è s  "m a scu lin e " . I l  y a i c i  une tr a c e  de 

con notation  a n tip h r a s tiq u e : c e t t e  jeune femme e s t  c a r a c té 
r is é e  comme "beaucoup tro p  sa v a n te , beaucoup tro p  i n t e l l i 

g e n te " . (Mr I I  1 3 4 ). On p o u rra it e x p liq u e r  p a re ille m e n t le s  
prénoms A n to in e tte  e t  C h a r lo t te , tou s le s  deux f a is a n t  pen

dant aux prénoms m ascu lin s: Antoine e t  C h a r le s . E t  j u s t e 
ment, ces deux grands-m ères qui jo u is s e n t  d ’ une estim e inha
b i t u e l l e ,  son t de c a ra ctè re  tr è s  f o r t ,  t r è s  m a scu lin . E l l e s  
possèdent p lu s d ’ élém ents d*"anim us" que d ’ "anim a". Cepen
d an t, le s  s u f f ix e s  " o t t e "  e t  " e t t e "  marquent le s  d im in u tif s , 
a d ou cissen t le u r s  c a r a c tè r e s , in tr o d u is e n t , l ’ élém ent fém i
n in , d ’ anima.
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La f i l l e  de Pau le  Saveuse p o rte  le  prénom de C l a i r -  

-A im ée, su g géra n t l ’ innocence ( C la i r e )  e t  s e n s u a li té  (Aim ée).
Le prénom C a ro le  se compose de deux s y l la b e s :  "Ca" e t  

" r o l e " ,  la  seconde su ggéra n t le  mot "r& L e " , c ’ e s t - à - d i r e  
l ’ a t t i t u d e  d ’ une a c t r ic e  dans l a  v i e .  On p o u r r a it  d é c h if fr e r  

de la  même m anière le  nom de Mme de Courcham ps. Ce nom com
p o rte  deux segm ents: "co u r" e t  "cham ps", on e s t  te n te r  d ’ in te r  

p r ê te r  ce mot comme " c o u r ir  le s  cham ps". C e t te  femme cherche 

l ’ apaisem ent de ce sen tim en ts en changeant con tin u ellem en t 
d ’ o b je ts  d ’ amour e t  de l ie u x  ("Mme de Courchamps n ’ aime pas 

le s  m aiso n s. E l l e  p ré fè re  le s  h o t e ls "  (H 4 9 ) ) .  S o n 1père lu i  

a donné le  prénom d ’ A ria n e , emprunté au roman de Bourget 

parce qu’ " i l  e s t  rom anesque, i l  l u i  p l a î t ,  i l  promet une v ie  

p o é tiq u e "  (H 4 1 ) .
Nous retrou von s a u ss i une c o n str u c tio n  a n tip h ra stiq u e  

des prénoms e t  des noms. La mère de M artine c ’ e s t  "B la n ch e ". 

La co u leu r blanche possède dans la  t r a d i t io n  européenne la  
co n n o ta tio n  de l ’ innocence -  a lo r s  que c e t t e  femme mariée 

prend des amants sans aucune gên e .
On peut e n fin  p a r le r  de la  m o tiv a tio n  p h on ético -graph iqu e 

dans le  ch o ix  des prénoms e t  des noms.

Le prénom "L o la "  e s t  comiquement onom atopéique, cepen

dant que le  prénom du m ari, "H erv é", sonne d ’ une fa jo n  dé
s a g r é a b le , t r è s  dure ( l e  " r "  s u iv i  de " v " ) .

g
P l i s n ie r  e s t  obsédé par la  l e t t r e  "m" . Non seulem ent 

pes t r o i s  romans -  f le u v e s  commencent par c e t te  l e t t r e  ( i l  

a meme commencé le  quatrièm e roman qui a dû s ’ i n t i t u l e r  
"M e s s ie s " )  m ais en core , dans chaque roman nous retrou vons un 

prénom fém in in  avec une s y lla b e  "ma": M a rce lle  ("M a r ia g e s " ) , 
M artine ("M e u r tr e s " ) , M arie-Dom inique ("M è r e s " ) . L ’ au teu r, 

v is ib le m e n t, p orte  la  p lu s grande sym pathie à ces t r o i s  per
son n a ges. Leurs prénoms re n v o ie n t ou b ien  à la  "M ère", sym
b ole  de la  ch a le u r  e t  de l ’ amour unique; ou bien  à "M a rie", 

c ’ e s t - à - d i r e  à S a in te -M a r ie , symbole de l ’ in n ocen ce, de la
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p u r e té . I l  n ’ e s t  pas e x c lu  qu’ on p u is se  r a t ta c h e r  encore 

c e t te  l e t t r e  "m" à un a u tre  mot -  l a  m a îtr e s s e . La femme 

id é a le  de P l i s n ie r  s e r a i t  donc un ê tr e  qui a u r a it  c o n c i l ie r  
en s o i  le s  fo r c e s  p r o t e c t r ic e s  de Mère, l ’ innocence de la  

S a in te  V ie rg e  e t  l a  s e n s u a li té  de M a îtr e s s e . L ’ a u teu r sem
b le  d ’ a i l le u r s  le  su ggérer lu i-m êm e. Dans l e  V ° volume de 

"M eu rtres"-n ou s retrou von s c e t t e  p h ra se , prononcée par le  

n a rra te u r: "M artine a lo r s  re d e v e n a it f i l l e ,  mère e t  m a îtr e s 

se "  (Mt V 1 8 6 ).
Dans l ’ étude du p o r t r a i t  i l  n ’ e s t  pas à n é g l ig e r ,  non 

p lu s , le  problème de la  tech nique romanesque. C e l l e - c i  chez 

P l is n ie r  e s t  t r a d i t io n n e l le ,  e l l e  montre de v i s i b l e s  a f f i n i 

té s  avec c e l le  des grands é c r iv a in s  du X IX e s i è c l e ,  B a lz a c  

e t  F la u b e r t . I l  e s t  s i g n i f i c a t i f  par a i l l e u r s  que s i  Z e r a ffa  
d is tin g u e  deux v o ie s  devant le  problème de la  personne:

1) S ten d h al -  D o sto ie v sk y  -  F la u b e rt -  Jam es; 2 ) B a lz a c  -  

Zo la  -  Hardy -  G alsw orth y, P l i s n ie r  montre des p o in ts  com

muns avec le s  deux l ig n é e s .  La p r é s e n ta tio n  des personnages 
chez P l i s n ie r  v ie n t  è la  f o i s  de l ’ in té r ie u r  e t  de l ’ e x -

. , A
t é n e u r  de la  n a rr a tio n  e lle-m em e. Dans ce monde m ixte de 
la  p r é s e n ta tio n , l ’ auteur l im ite  souvent son om niscience en 

épousant l ’ optique d ’ un personnage.
C ’ e s t  su r to u t la  fo n c tio n  de m è r e -fo c a lis a te u r  qui va 

s ’ a gra n d issa n t dans le s  t r o i s  ro m a n s-fle u v e s . Les v i e i l l e s  
mères ne so n t com parables avec person ne, e l l e s  ne c o n s t i 
tu e n t aucun p o r t r a i t  double n i c o n tr a s té . Ces femmes so n t 
au -d essu s du monde dans le q u e l i l  le u r  fa u t  v iv r e .  E l l e s  don
nent la  prem ière e sq u isse  des p erson n ages, e f fe c tu a n t  le  
r ô le  d ’ un p e in tre  qui p r o je t te  su r le  p a p ie r  le  p r o je t  de 

son ta b le a u  sans c o u le u r s , sans profondeur -  e t  san s le q u e l 
p ou rtan t le  ta b le a u  n ’ a u r a it  pas e x i s t é .

Le rô le  du n a rra teu r  s ’ a f f a i b l i t  systém atiquem ent ( s i  
nous prenons en c o n sid é ra tio n  l e s  t r o i s  romans de grand f o r 
m a t). La technique de P l i s n ie r  évolue v e rs  un roman p lu s
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o b j e c t i f  oU le  n a rra te u r  s ’ e f fa c e  pour donner la  v o ix  aux 

p erso n n a g es. S i  dans "M ariages" le s  in te r v e n tio n s  du n a rra 
te u r  so n t encore a sse z  fré q u e n te s  ( i l  pose des q u e stio n s 

r h é to r iq u e s  aux p erson n ages, ou b ien  i l  é t a le  c e r ta in s  
aperçu s d ’ ordre g é n é r a l ) ,  dans "M ères" le  n a rra te u r  en tre  

d é jà  t r è s  d is c r è te m e n t* p a r fo is  i l  e s t  m#ine d i f f i c i l e  de d is 

tin g u e r  s e s  p ropres p a ro le s  de c e l l e s  des p erson n ages. Dans 

d ’ a u tr e s  romans (q u i so n t p lu tô t  des r é c i t s )  la  technique 

e s t  d i f f é r e n t e :  c ’ e s t  s u r to u t le  n a rra te u r  h é té ro d ié g é tiq u e  

qui s ’ occupe de la  p r é s e n ta tio n  des p erson n ages.
E ssayon s de r e v o ir  le s  t r a i t s  c a r a c t é r is t iq u e s  du por

t r a i t  fém in in  de P lis n ie r -r o m a n c ie r .
On remarque to u t  d ’ abord que le  personnage chez P l i s -  

n ie r  occupe l ’ ensemble du te x te  e t  le  p o r t r a i t  c o n s titu e  

donc un élém ent s ta b le  de son o eu v re . Le P erson n el de son 
oeuvre e s t  un p erso n n el c l o s ,  f i x e ,  n o n -o u v e rt. Le p lu s  

souvent nous avons un " d é f i l é "  de p o r t r a i t s  d ’ une même " f i 
gu re" oh p o s i t iv e  s ’ oppose à son sym étrique n é g a t i f  -  " la  

d é f ig u r a t io n " .
I l  e s t  à n o te r  que le  manque d ’ é v o lu tio n  p riv e  se s  p er

sonnages de v é r i t é  p sy ch o lo g iq u e : le  le c te u r  se  h eu rte  à de 
nombreuses redondances p sy c h o lo g iq u e s . L 'a u te u r  e n r e g is tr e  

c e r ta in e s  a t t i tu d e s  sans a tta c h e r  de l ’ im portance à la  con
t i n u i t é  de l ’ é v o lu tio n  des p erson n ages. Ce n ’ e s t  que n otre 

s a v o ir  su r  ces d e r n ie rs  qui s ’ é l a r g i t .  On p o u r r a it  même par
l e r  de la  ju x ta p o s it io n  des personnages p lu tô t  que de le u r  

é v o lu t io n . M alheureusem ent, par ce procédé romanesque (des 
p o r t r a i t s  f i g é s )  le s  h éros p rin cip a u x  manquent de p la u s ib i 

l i t é ,  i l s  prennent des t r a i t s  g ig a n te s q u e s , proches des hé
ro s  rom an tiqu es. P a r fo is  on a l ’ im p ression  d 'a v o ir  a f f a ir e  

à des m a rio n n e tte s . Souvent un t r a i t  dominant l ’ emporte e t  
f a i t  d ’ un personnage un ê tr e  m onstrueux. On p o u rr a it  h a sa r
der la  remarque s u iv a n te : p lu s  le  personnage e s t  m argin al, 
p lu s  i l  e s t  co n v a in ca n t. La technique p r é s e n ta tiv e  de P l i s -
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n ie r  s ’ avère p arad oxale : p lu s  i l  d é c r i t  le s  p erson n ages, 

moins i l s  so n t a u th e n tiq u e s .
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TECHNIKA PORTRETOWANIA POSTACI KOBIECYCH 

W POWIEŚCIACH KAROLA PLISNIERA

S tr e s z c z e n ie

P o s ta c i  P l is n ie r a  rzadko ew olu u ją , co pozbawia je  prawdy 
p s y c h o lo g ic z n e j. C z ę s to  p r z y b ie r a ją  one cechy g ig a n ty c z n e , 
z b l iż a ją c e  je  do bohaterów rom antycznych, a czasem nawet do 
m ario n etek .

P o r tr e ty  p o s t a c i ,  s z c z e g ó ln ie  k o b ie cy ch , są  r a c z e j  le k 
s y k a ln ie  p r o s te , konw encjonalne; a u to r  powtarza te  same e p i 
te ty  lub  p o słu g u je  s ię  synonimami.

P o r tr e t  n igdy n ie  stanow i "obiektyw nego" o p isu , a le  n a j
c z ę ś c ie j  s łu ż y  do p o d k re śle n ia  o p o z y c ji :  pozytyw ny/negatyw ny, 
w ie d z a /n ie w ie d z a , prawda/m aska. O pozycje te  fu n k cjo n u ją  albo 
wewnątrz p o s t a c i ,  p o d k r e ś la ją c  ic h  z ło ż o n o ść  i  w zględność 
sądów, a lb o  d o ty czą  antynom icznych p a r .

Wybór imion n ie  j e s t  sprawą przypadkową. Naw iązują one 
bądź do arch etypu  k u ltu r a ln e g o , bądź te ż  za w iera ją  p rze ró ż 
ne k o n o ta c je  sym b o liczn e. Czasem w re sz c ie  przy wyborze imion 
czy nazw isk dostrzegam y wyraźną motywację fo n e ty c z n o -g r a f ic z -  
n ą .
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